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MILIARDA VOĈO DE LA VIRINOJ ga

„Virlnoj, v l estas grandega fo rto ! LaŭtiguKvlari^voĉon, por ke ĝl estu 
aŭdita en ĉiuj teranguloj!  De ĉiu el ni, de nia komuna fortostreĉo dependas 
la estonto de La hom ro ! Unuigu vin por komunaj agoj! “

Per tia alvoko fin is sian laboron la Tutmonda Kongreso de ia Virinoj 
en Berlino. D e tiu ĉi alta tribuno ekportis sin tra la mondo la devizo „Ega- 
leco, disvolviĝo, paco P  En Berlino kotektiĝis reprezentanlinoj de 135 landoj 
kaj 75 internaciaj organizajoj. La kongreshalo brilis de freŝaj koloroj de 
floro j ka j buntaj naclaj vestajoj de virinoj de Japanio ĝis Mekslkio, de 
ĈLllo ĝis Islando. Unuafoje en ta homa hist.orio la problemoj de ĉiu dua 
homo sur nia planedo — La probLemaj de la virino — estis diskutataj je  
unu Loko de reprezentantinoj de tiom multaj internaciaj kuj regionaj orga- 
nizajoj. de homoj eL diversaj rasoj kun malsamaj konceptoj kaj konfesioj.

„Tiukongreso,—substrekis s-ino Frida Broivn (Braun), prezidantino de la 
Internacia Organiza Komitato, — estas nedisigebla de la ĝenerala procezo da 
sereniĝo en la internacia vivo. Antaŭ la atento de la tuta mondo ĝi starigas 
la problemojn de la homaro, kun ilia tuta komplikeco kaj multflankeco. 

Ĉar en la lasta kvarono de la X X  jarcento, jarcento de grandaj sciencaj 
Inventoj kaj atingoj ankoraŭ milionoj da vlrinoj malsatas, mortas ĉe gra- 
vedeco kaj naskado kaj estas senigdaj je  elementaj kondiĉoj de ekzisiado. 
ca r millonoj da virinoj estas analfabetoj. estas diskriminataj kaj humili- 
gataj, konsideraiaj en iuj Landoj kieL duaklasaj civitanoj".

La reprezentantinoj de la buigaraj virinoj tre aktive partoprenis la la- 
boron de la naŭ kongresaj komisionoj. I  ia j opinioj, spertoj kaj principaj 
pozicioj vekis grandan intereson. Kun atento oni aŭskuitis la eldiron de la 
honora gastino de La Kongreso k-dino Cola Dragojĉeva — membro de la 
PoLitika Buroo de C K  de B K P , membro de la Konsitio de Tutmonda Fede- 
racio de la Demokratiaj Virinoj kaj iaŭreato de Internacia Lenin-P. emio por 
Firmigo de la Paco inter La Popoloj Ŝ i diris: „Ni, la bulgaraj virlnoj,^ 
bonege komprenas la respondecon de ĉiu el nl por konservi la pacon kaj 
sekurigi feiiĉan estonton por niaj infanoj. Ni estas profunde konvinkitaj, ke 
tiu ĉi forumo de la tutmonda socio, la vastaj diskutoj en ĝi kreas solidan 
bczm  por kunaj agoj, celantaj firmigi la pacon kaj la kuniaboradon inter la 
popoloj en la mondou.

Unuigitaj per la komuna devizo „Egaleco, disvoiviĝo, paco“, la parto- 
prenantinoj de la kongreso en Berlino adresis sin al ĉiuj virinoj kaj viroj 
sur La tero per arda aLvoko:

„La faroj kaj La batalo de la nuntempaj generacioj difinas la aspekton 
de nia pLanedo dum La estonta centjaro.



N l alvokas: ne armiĝo, sed malarmtĝo!
Ltkvldl la r>ezan heredajon de la kolonttsmo! Nentu sur la planedo 

suĵerii pro malsato!
Ega.lai raitoj en ta fam.tt.io kaj en la socio, egala rajto de laboro, 

egala salajro por egala taboro!
Virlnoj el ĉluj kontlnentoj !  Reeĥu al tiu ĉl alvoko kaj subtenu f i n ! “
l.a bvlcrarai sUrtnoi ree^as al ĉl alvoko ner sta akt.iva ia.boro por ple- 

num.l la nonot^astruman ntonon en ĉivi sektoroi. Niaj detecrftaroi na.rto- 
prents ĉivin fommoin okazintain tlge kv.n la. Ja.ro de ia Virino. Putgarto 
farl.pis dommastro de ta internacia Renkont.ipo de Virinoj-Juristinoj, de la 
internada seminario „La vlrino en la nvntempa socio* k. a.

J.a Esneranto-societoj en ia tnta iando oraanizas knnvenoin dediĉe al 
la Jntemacia Jaro de 1a. Viri»o. En. Soflo oka.zis im.pona soiena. kunveno, 
orvanizita ia.d. 1ntcJnJo d.e l.a Virtna Jdomtston'' de C K  de REA, kiun ĉeestis 
kei.keentoi da ĉefnrha.1 esneran+istol kai E-akti.vniinoĵ el la. tnta iando. La 
asorta orva.no .Ruipara Esneranttsto‘‘ ka.1 Ja orpa.no de M FM  „Pacox dis- 
ponigts lokon por m.nltai ma.teria.loi lige knn la Jaro de la Vivino. La staio 
de ia  virin o  en. socialism a. Pnlgarlo estls konigita al la partoprenantoj de 
U K  de Esperanto en Kopenhago.

La bnlparai psneran.tistinoi. narto d.e sta iibpra ponoio kai de la pro- 
grespm a hom arn. batafas ka.i ba.fa.los kn.n entnzia.smo kaj nlena energio nor 
definitiva iiberipz de 1a vfrlno en. ĉ>v teranmdo e1 n.arta rasa, socia, rellgia 
kaj seksa subpremo, por ŝta plenrajta, sekurjta kaj feliĉa v iv o !

CK DE BEA PROTESTAS KONTRAŬ LA FASISMA TERORO EN HISPANIO

C K  de 1a Puipara E-Asocio kolere prote-'!J kiam la untieca fronto de la kontraŭfasisma]
stas kontraŭ la nnva krltno de 1a faŝistno 
en Hispanio — !a ekzekuto de la kvin jun aj 
patriotoj, satne kiel kon+raŭ la furioza tero- 
ro, kiu inundas tiun landon,

La hulpara popolo estas sanpe lipita kun 
la bataln de la hispana popoio por lihero kaj 
demokratio. En tiu baM o m -lta j karaĵ hu1- 
garaj f i lo ĵ  — infer kiu j anknŭ esperantis- 
toj — donis sian viv^n dum 1a civila milito 
en 1936. Ni ef n? minnton povas resti indi- 
firentai al 1a viktimoj kaĵ 1a suferoĵ de 1a 
hisnanaj patriotnj-demnkratoj. Ja  sanpaj kri- 
m n j de la faŝHmo en Hispanio, same kiel 
fiuioke. estas krimoj knntraŭ la tuta homaro 
kaj provrko kcntraŭ 1a volo de 1a popoloj 
v iv i en lihero kaj demokratio.

F sp riira n te  1a firman kredon de ia bulga* 
ra j esperantistoj, ke estas proksima la tago,

fo rto j en Hispanio faiigos la sanpan tira- 
nion, ni arde alvokas: nDemokratoj, honestaj 
homoj el la tuta mondo, al senfesa kaj 
aktiva solidaro kun la batalanta hispana 
popolo 1*

For la teroron de la frankismo en Hispa- 
n io !

14. X . 1975 C K  de BEA

La Redakcio de „Eulgara Esperan- 
tisto“ gratuias la Novjaron al siaj 
muitnombraj kunlaborantoj kaj legan- 
toj, dezirante al ĉiuj firman sanon, 
mulfan feliĉon kaj fruktodonan E-la- 
boron !
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Penjn Stojanov
P A N J O

Disverŝas maron vi 
de niildo kaj de IarmoJ> 
odoras ĵe ĝardeno 
vi de aroniaĵ rozoĵ.
Vi brilas kiel sfelo 
en la malluma nokt’, 
estingas vi soifon, 
vi — akvo en dezerV.

Per via malfortec© 
vi novan forton donas 
kaj montras vi direkton 
al belo kaĵ esper\
Per via arda amo 
sin tenas tuta ter\ 
pli heias lumo via 
oi milion’ da sunoĵ.

Nom’ via estas sankta 
en ĉiuĵ mondepokoJs — 
patrin’ — idol’ unika 
en la infanaj koroĵ.

Penka Papazova
T R A K IO  

Ne cstas
terlimoĵ, 

ne estas
bariloĵ, —

senfinaj grenkampoj, . . 
Maro el oro

balanciĝas, 
rnaro el ĝojo

kaj esperoj. . . 
ĉi tie venkis la homoj.
La tero,

fruktodona,
florasl

Ĉi tie kolektiĝis kune 
tcro,

laboro
kaj revojl

Asen Linov

MASON/STOJ

Suno brilas. Vento blovas. 
Ni masonas. Ni konstruas. 
Falas neĝo. Malheliĝas.
Ni konstruas. Ni masonas.

Novan vivon ni konstruas 
al feliĉo nia ponto.
Ni sur nova vojo paSas — 
ni konstruas por Vestonto.

PH rapide! Nur antauenl 
Ni konstruu ĝis la mortol 
La idaroj rakontados 
pri feliĉa nia sorto.

Rajna Arnandova
NIA A SO C IA  K A N CE LA R IO

ĉ i similas al junulino kun modesta 
eksteraĵo, sed kun animriĉa pulsado. 
Dum mia nelongedaŭra laboro tie 
en mia konscio fiksiĝis galerio da 
portretoj de homoj de diversaj aĝoj, 
malsamaj profesioj, variaj interesoj,sed 
Ĉiuj, senescepte, kun brilo en la okuloj,

Kiain mi r venadis hejm n, miaj fa- 
milianoj renkontis min kun la demando: 
„Panjo, kiuj feliĉuloj vizitis liodiaŭ 
vian kancelarion ?“ Kaj ĉiam mi havis 
objektojn por priskribo.

Ĉu oni povas ne memori la belan

junulinon, jus finintan ia gimnazian 
kurson, kiu pro emocio apenaŭ tuŝis 
la anson de la pordo por eniri la 
ĉambron... Kun flamantaj vangoj kaj 
rondigitaj okuloj ŝi timeme deklaras: 
„Mi deziras enskribiĝi en kurso de 
Esperanto. Kiel vi opinias, ĉu mi suk- 
cesos en la Iingvo?“ Post kuraĝiga 
respondo ŝi reverne aldonas: „Tiel arde 
mi deziras fariĝi Esperanta artistino.“ 
Post monatoj ŝi perfekte interpretis 
versaĵon de Vapcarov en Esperanta 
traduko,
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Eniras ĉe nin grandaĝa pensiulo kun 
enkondukaj vortoj: „Ĉu en tiu ĉi aĝo 
oni povas bone lerni?“ Tiu frazo ser- 
vas kiel kurteno, malantaŭ kiu staras 
Ia firma kredo, ke li nepre sukcesos.

Virino, kies sorto alportis al ŝi mul- 
tajn surprizojn kaj kiu nun bezonas 
kvietan angulon, deziras lerni Espe- 
ranton.

Kun junuleca energio la kancelarion 
eniras lemanto. Li aranĝas sian unuan 
veturon eksterlanden. Malpacienco, ra- 
pideco, nepreco blovas de li. Lin sek- 
vas patrinaj zorgoj, hezbo ĉu oni per- 
mesus al Ii en tia frua aĝo veturi ek- 
sterlanden. Post du monatoj la unua 
veturado estas jam historio.

Eniras la kancelarion etstatura bela 
virino. Ĉe ŝi dominas la okuloj, plenaj 
de admiro. De ili vi ne povas rapide 
retiriĝi. Kaj nur poste vi konstatas, ke 
ŝi estas graveda, jam en progresinfa 
stadio. Ŝi rapide informiĝas pri la no- 
vaj kursoj de Esperanto, ankoraŭ pli 
rapide donas sian adreson, ĉar ekstere

sur !a strato atendas ŝin la edzo kaj 
la 4-jara filo.

Sciencisto rekomendas sin kiel ko- 
nanto de kelkaj okcidentaj lingvoj, ta- 
men li ne dubas, ke Esperanto kon- 
tribuos multon al li.

Iom brue alpaŝas larĝŝultra navigisto. 
Per sia rigardo, kutima al malproksima 
horizonto, li kvazaŭ traboras la murojn 
de la maliarĝa kancelario. Tranaĝinte 
la oceanojn, li deziras studi la lingvon 
de la paco, kiun li disportos tra ta 
tuta mondo. . .

Kaj ĉiutage novaj kaj novaj esperoj 
ekbrubs en tiu modesta fajrujo de 
Bulgara Esperantista Asocio.

Nun, kiam mi ne piu laboras en la 
kancelario de BEA, jam spontane elna- 
ĝas portretoj el ttu Esperanta galerio 
kaj efikas sur min kiel refreŝiga prin- 
tempa blovo. Kaj mi estas certa, ke 
ĉiuj ĉi personoj per unu plia velo di- 
rektas sian vivŝipon al la dezirata 
idealo.

Sukceson al ĉiujl

Por eviti areston fare de la faŝista 
polico, komence de junio 1933 mi al- 
veturis Sofion, esperante trovi laboron 
kaj loĝlokon ĉe mia amiko Mitko Surlev.

Jam ĉe la centra stacidomo min im- 
presis la faŝistaj propagandiloj — ru- 
ĝaj flagoj kun svastiko, portretoj de Hit- 
ler. Sur la fasado de kelketaĝa domo 
(nun tie staras CUM) estis pendigita 
granda rulkurteno kundevizo: „Vivu la 
bulgar nazisocialista partio kaj ĝia gvi- 
danto Ĥristo KunĉevU Tio evidentigis, 
ke la bulgaraj reakciuloj adaptas sin 
al la novaj cirkonstancoj en okcidenta 
Eŭropo, kie furiozis hitleranoj La re- 
ganta kliko ĉekape kun reĝo Boris III 
sekvis la terormetodojn de Hitler por 
timigi la antifaŝistojn. Kiel murdistoj 
estis dungitaj la bandoj de Vanĉjo

SANGO SUR LA VERDA STELO

Miĥajlov1, kiuj sub la ŝirmo de la po- 
lico pafmortigadis surstrate gvidantojn 
de la Laborista Partio.

En sia lasta letero al mi Surlev 
skribis, kie mi devas trovi lin. Kiel 
mi nun rememoras, la loko estis iu 
manĝejo sur strato „Car Simeon". La 
trian de junio mi trafis lin. Li manĝis 
kun iu persono, kies dekstra ŝuo havis 
dikan plandon — estis lamulo. Surlev 
prezentis min al sia samtablano kaj 
komencis babili en Esperanto. Li pa- 
rolis libere en h  Internacia Lingvo. 
Nia interparolo kaŭzis malplezuron ĉe 
la samtablano.

1 Vanĉio Miĥajlov — ĉefo de faŝista ko- 
terio, kiu kun aprobo de la min stro de inter- 
naj aferoj Oirginov organizis atencojn kon- 
lraŭ multaj antifaŝistoj.
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—Parolu bulgare, ke ankaŭ mi kom- 
prenu vin! — insistis la lamulo.
■: — Jakim tute ne posedas talenton 
pri Iingvoj, — rimarkis kun rideto 
Surlev. — Jen pro kio li ĵaluzas. gĵt

Elirinte' el la manĝejo ni direktis 
nin al Knjajevo por bani nin en ties 
kuracbanejo. La lamulo postsekvis nin. 
Sur placo „Sveta Nedelja" ni eniris 
tramon, la lamulo ankaŭ.

— Kial tiu lamulo sekvas vin kiel 
via ombro? — mi demandis Mifkon.

— Li gardas min kontraŭ malamikoj.
— Kiuj estas viaj malamikoj ?
— La murdistoj de Vanĉjo Minajlov. 

Ili prenis mezuron por mia staturo.
— Ĉu vere oni konsideras vin dan- 

ĝera ?
— Evidente. Vanĉjo Miĥajlov ne 

povas toleri en la makedona organizo 
opozician agadon. Mi tamen ne timas 
la morton. ĉin timas tiuj, kiuj ne ha- 
vas celon en la vivo.

Dum ni banis nin, la lamulo gardo- 
staris en la vestejo.

Refreŝiginte ni revenis al Sofio kaj 
disiĝis, promesante revidi unu la alian 
vespere en manĝejo ĉe Ia sukerfabriko. 

☆

Senvele promenante tra la stratoj» 
mi revokis en mian memoron epizo- 
dojn ei la vivo de Surlev.

Kial li fariĝis fervora esperantisto ? 
Unu el Ia kaŭzoj estis lia patroiando 
Makedonio. En ĝi loĝis bulgaroj, gre- 
koj, turkoj, ciganoj, hebreoj, albanoj. 
Surlev eksciis de iu esperantisto, ke 
ekzistas projekto de konstitucio pri 
sendependa Makedonio. ĉ i  kuŝas en 
la arkivoj de Ia okcidenteŭropa diplo- 
matio. Laŭ tiu ĉi konstitucio, make- 
donoj devas uzi Esperanton kiel ling- 
von de publikaj institucioj. Tiel oni 
evitus ĵaluzon Ĉe la diverslingvaj en- 
loĝantoj kontraŭ iu ajn oficiala lingvo 
ol ilia gepatra. Tiu projekto plene ob- 
sedis Mitkon, kvankam ĝi eslis nerea- 
ligebla, ĉar laŭ la Parizaj Diktatoj de 
1919 Makedonio estis dividita ĉefe 
inter la venkintaj balkanlandoj.

— Tiu eksperimento ne sukcesis en 
balkana skalo, — foje diris al mi Sur- 
lev, — sed gi sukcesos en monda 
skalo. Kiam tio okazos, dependas de 
ni mem. . .

La somero, 1926 jaro. La stacidomo 
de Plovdiv. Grupeto da esperantistoj 
forlasas la trajnon kaj direktas sin al 
la ĉefa strato. Antaŭ la grupeto mar- 
ŝas belstatura junulo, alte tenanta ver- 
dan standardon. Preterpasantoj gapas 
al ni. En la urbocentro policano halti- 
gas nin, supozante,. ke ni demonstra- 
cias kontraŭ la registaro.

— Haltu! Kiuj vi estas? — deman- 
das la policano.

— Esperantistoj! — laŭte respondas 
Surlev. — Ni iras al la kongreso de 
la Bulgara Esperantista Asocio.

La uniformulo certe unuafoje aŭdas 
pri Esperanto kaj ne povas juĝi pri 
nia konduto. Ni marŝas plu al la urba 
teatro, kie okazos la kongreso. . .

La kongreson ĉeestis la angla espe- 
rantisto Yelland kun sia rusdevena 
edzino Tereza. Eksciinte, ke la geedza 
paro venis el Leningrado, kie ili parto-
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prenls Esperanto-kongreson, Ŝurlev in- 
teresiĝis pri la vivkondiĉoj en la juna 
socialisma ŝtato, pri ties junularo, pri 
la soveta Esperanto-movado. Gesami- 
deanoj Yelland informis lin pri ĉio, 
kion ili spertis en la urbo de Lenin.

— La leningradaj esperantistoj, — 
rememoris samideano Yelland, — ren- 
kontis nin sur la kajo per muziko kaj 
verdaj flagoj.

La informoj el la buŝo de Yelland 
ankoraŭfoje pruvis al Surlev, ke la 
burĝa gazetaro slmple sputas menso- 
gojn kaj aĉajn insultojn kontraŭ la 
unua en la mondo ŝtato de laboristoj 
kaj kamparanoj.

Tiutempe Surlev loĝis kun sia fami- 
lio en vilaĝeto Gorni Voden apud 
Asenovgrad. La vilaĝeto kuŝis ĉe la 
piedoj de Rodopi-montaro. fom plisupre 
de Gorni Voden situis la monahejo 
Sankta Kiriko. En ĝi loĝis monalioj 
elmigrintaj el Sovetio dum la intercivi' 
tana milito.

Dimanĉe ni, la asenovgradaj espe- 
rantistoj, ofte ekskursis al la pitoreska 
ĉirkaŭaĵo de la monanejo, amuzis nin 
sub la branĉaro de centjaraj ulmoj. 
Unu el la monaĥoj, Pimen, parolis per- 
fekte Esperanton kaj regule aliĝis al 
nia gaja kompanio. Vivante konforme 
al la reguloj de la kristana religio, la 
monaĥo defendis la kristanajn dog- 
mojn kaj parolis pri rigidaj marksismaj 
dogmoj, kiuj katenas la rusan popolon. 
Surlev verve polemikis kun li, pru- 
vante, ke Ja marksismo-Ieninismo ne 
katenis la sovetajn popolojn, sed libe- 
rigis ilin. Argumentojn kaj kontraŭ- 
argumentojn ni aŭdis dutn multaj eks- 
kursoj. Surlev montris al Pimen siajn 
korespondaĵojn el Sovetunio, havigis 
ai /i okcidenteŭropajn Esperanto-gaze- 
tojn, en kiuj Pimen legis la veron pri 
la rusa revolucio. En la sama jaro ge- 
samideanoj Yelland gastis al asenov- 
gradaj esperantistoj. Inter la gasti- 
gantoj estis ankaŭ Pimen. Li kaptis 
okazon demandi la anglon pri Sovetio.

Yelland respondis proksimume ia je- 
non:

— Ruslando estas vere ŝtato de 
laboristoj kaj kamparanoj. En ĝi la 
gvidforto estas la laborista klaso. . . 
Estas nura mensogo kaj kalumnio, ke 
la tnilico arestas senkaŭze.. . En Lenin- 
grado mi vidis malfermitajn preĝejojn 
kaj maljunajn virinojn, kiuj lumigis 
kandelojn antaŭ ikonoj kaj preĝis. . .

Iutage monaĥo Pimen surprizis nin 
deklarante, ke li forĵetos la sutanon 
kaj serĉos vojon al sia patrolando...

En la komenco de la tria jardeko 
emnodiĝis la vegetara, senvianda nu- 
trado. En sia granda parto la vege- 
taranoj rilatis favore al nia lingvo. 
Foje dum ktinveno iu esperantisto- 
studento referis antaŭ ni pri la malu- 
tilo de viandokonsumo. Post la refe- 
raĵo Surlev petis la parolon kaj dek- 
laris, ke lia familio rnanĝas viandon 
nur unu-dufoje dum la jaro, ĉar ĝia 
prezo estas sufiĉe alta. Li konkludis:

— Ni, laboristoj, vole-nevole estas 
vegetaranoj. . . Mi revas pri la tempo, 
kiam ni, la malriĉuloj, povos aĉeti 
kolbasoju kaj viandon ĉiutage.

La kompatinda vegetarano ridindiĝis, 
Ĉar la granda plimulto de la ĉeestan- 
loj similis al Surlev. . .

En februaro 1928 Mitko iris milit- 
servi en Plovdiv. Post kelkaj monatoj 
oni translokigis lin al Tarnovo por 
studi en suboficira lernejo. Tie li suk- 
cesis konvinki la lernejestron kaj tiu 
permesis al li organizi kurson de Es- 
peranto kun dudek partoprenantoj — 
ĉiuj soldatoj. Surlev gvidis la kurson. 
Krom la lernolibro li utiligis la roma- 
non de Julio Baghy „Viktimoj“. <ji 
estas esence pacifista romano, tamen 
la lernejestro trovis ĝin danĝera kaj 
malpermesis ĝin.

Oni senigis Surlev je la „honoro“ 
porti epoletojn. Reveninte en la civi- 
lan vivon li kontaktis plu kun pro- 
gresemaj soldatoj en la kazernoj de 
Plovdiv, zorgis pri la antiimperiisma 
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Ĉeioj (AMI;, havigante al la soldatoj 
antnasistan literaturon.

Estante konvinkita komunisto Sur- 
iev_tangis proiesia revoiuciulo. Li 
disvastigiŝ neiegalajn gazetojn, inter 
iii „BalKanlanda Lederacio" kaj „Make- 
donsko Delo" (Makedona Afero,-. Li ve- 
turis ai urboj, kie logis eimigrintoj el 
Makedonio, kaj varbis anojn ai VMRO 
(makedona progresema organizajo).

Lia agado en Varna, Burgas, flas- 
kovo, Dupnica, Sveti Vrac k. a. ne 
restis sekreto por la spionoj de Vanĉjo 
Miĥajlov, kiu verdiktis: „Morton al 
Surlev!“.

Sed la mortverdikto ne timigis la 
bravan homon. Li havigis al si revol- 
veron kaj iaboris plue Kun plt granda 
fervoro por klaskonsciigo de la labor- 
amasoj.

Jara venis tempo iri al la rendevuo 
kun Mitko. En vespera horo mi eliris 
sur senhoman placon en la okcidenta 
parto de Sofio kaj serĉis gastejon 
„Dobriĉ\ Mi rimarkis ia gastejmastron 
antaŭ la pordo, lamentanta ĉe ies ka- 
davro. Mt aliris kaj en la lumo de la 
elektra lampo, kiu pendis^super la eni- 
rejo, vidis la inortigiton. Inter distor- 
ditaj harbukloj palis granda inteligenta 
frunto. Estisrmia_kara_amiko. Liaj kaŝ-

tankoioraj okuioj estis ankorau mal- 
fermitaj. oangostrio liuis inter la mai- 
dikaj iipoj. La verda stelo sur la re- 
faido de ia disŝinta jako estis ankaŭ 
sangomakuiita.

La gastejmastro daŭre lamentis ĉir- 
kaŭ la kadavio. E1 ia proksima poii- 
cejo eliris du policanoj kaj direktis 
sin al la murdoioko. Mi rapide lor- 
paŝis de la gastejo.

Lost keika tempo mi vizitis la fami- 
lion de Lurlev. Lia irato rakontis al 
mi, ke verŝajne lin denuncis lia propra 
korpogardisto, kiu akompams lin gis la 
gastejo. La drinKejmastro atestis, ke 
dum surlev vesperinangis, kvm perso- 
noj eniris kaj okupis tabfon. Lnu el 
ili ordoms ai la gastejmasiro emri la 
kelon por afporti maivarman vinon. 
La dii.iKejmaSi.ro enins eniakelon,—kaj 
oni ŝlosis lin tie. La kvaropo sin jeus ai 
Suriev kun ponardoj kaj revolveroj en ia 
manoj. Surlev pugnobatis iim kaj trabo- 
ris al si vojon ai la elirejo. Vidante, ke 
li savos sin, la murdistoj palis en lian 
dorson. Suriev stumblis kaj faiis sen- 
viva antaŭ la elirejo. La murdistoj, 
konvinkiginte, ke li estas morta, maia- 
peris en ia maliumo.

Tio_okazis la trian de junio 1933,

Ĥrirna

AMIKOJ DE ESPERANTO,

Vojaĝas esperantistoj el multaj Iandoj laŭ 
vojoj malproksimaj kaj proksimaj. En lafreŝa 
somera mateno ili rapidas al la Internacia 
E-Lernejo en Pisanica, Smoljan-distrikto. ĉiu 
laŭ sia maniero travivas la emociojn, naskitajn 
de la beleco de Orfeo-montaro, de la rakontoj 
pri la paraŝutistoj kaj la agoj de la partizana 
taĉmento „Kolju Siŝmanov”.

La vortoj de Jeĵi Dreja — prezidanto de la 
pola E-iunularo, plenigas niajn korojn per 
fiero: „Vi estas feliĉaj vivi en tiu Ĉi belega 
angulo. Ni revos prl duafoja veno al Pisanica, 
kie naskiĝas vera amikeco. por senti denove

amikoj de la montaro

la vartnoa ds la dommastroj, de la homoj en 
ĉi tiu montaro."

„Unuafoje mi estas en Bulgario, en Rodopi- 
montaro. Tamen mi ne sentas min fremda, ĉar 
ne nur en Esperanto, sed ankaŭ en rusa kaĵ 
bulgara lingvoj ni bonege interkomoreniĝas" — 
konfesas Valentina KaOŝnik el Krasnodar.

Entuziasme parolas pri nia lando Heta Ke- 
sala — sekretanino de la Finlanda E-Junuiaro, 
la geinstruistoj Rakoci Edit kaj Coban Erika 
cl Hungario ka.

La vojo finkondukas nin ĉe la lernejon. Ni 
ekiras post la sonoj de la Himno de demokra-
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tia funularo- Sur la herbejo inter fruktarboj 
sidas gejunuloj el la E-kurso por komencan- 
toj. Docento Georgi Dimov el Varna lerte gvi-
das la lecionon. Sur la nigra tabulo Ŝliz Pi- 
roĵka el Ĉeĥoslovakio skribis legeble: „BuI- 
gario estas bela lando. . .“.

Venas tagmanĝo. La manĝejo allogas per 
neĝblankaj tablotukoj kaj bongusta manĝaĵo.

Postagmeza npozo kaj liberaj okupoj — 
Iudoj, amika kunesto. Iuj preferas utiligi la 
sunradiojn sur la herbejo, aliaj preparas sin 
por vespero de la amikeco.

La E-Lernejo estas malfermita en 1973 j. La 
komenco estis malfacila. Paraleie kun Ia pli- 
bonigo de la kondiĉoj en la lernejo kreskis

ankau la nombro de la partoprenantoj en ĝi. 
Nun dum la somera sezono en sep sinsekvaj 
grupoj havas la eblecon studi Esperantcn tie 
pli ol 600 eksterlandaj kaj nialandaj civitano».

interesaj vesperoj, ekskursoj al pitoreskaj 
lokoj kaj arkitekturaj monumentoj, al la no- 
vaj sociahsmaj urboj Madan kaj Rudozem.
Oni ne povas elnombri ĉiujn aranĝojn, kiuj 
okazas ĉi tie. Kiam forpasas la tagoj de la 
grupo Ia vilaĝeto Pisanka forsendas ia junajn 
homojn harditaj fizike, kun amo en la koroj 
al nia lando. Ili forportas kun si armkecon, 
kiu naskiĝis en la montaro. ilian lokon oku- 
pas novaj amikoj de Esperanto kaj Rodopi.

Maria Diĉeva

LA ĴNTERNACIA E-EERIO EN VELINGRAD

De la 25 de septembro ĝis la 5 de oktobro 
en Velingrad, situanta en la ĉarma Rodopi- 
montaro, okazis 10-taga Tnternacia E-Ferio. 
Ĝin partoprenis 65 esperantistoi, in’er kiuj 9 
el Bulgario kaj la ceteraj el USSR, Pollando, 
Hungario, GDR, ĈSR.

La programo estis varia kaj bone aranĝita: 
ĉiumatene mikrotur smo, poste mineralakva 
banado, kelkaj prelegoj, ekskursetoj al la mon- 
topinto MOstrec“ kaj la pereolokoj de esperan- 
trstoj-kontraŭfaŝistoj, akcepto en la Urba Ko- 
mitato de BKP, kie sekretario kon'g'$ al la 
gastoj Ia pasintecon kaj la perspektivojn de 
la urbo kaj la distrikto, interkona kaj ad?aŭa 
vesperoj k. a. Okazis dn tuttagaj ekskursoj: 
unu al la subtera akva elekrrocentralo „Peŝtera“ 
kai la groto BSneĵanka“ kaj alia — al u. Pa- 
zarĝik kaj la virejoj de Karabunar (unuj el Ia 
plej grandaj en Bulgario — pli ol IlOhekta- 
roj), kie oni rikoltas la vinberojn per spe- 
cialaj maŝinoj (kombajnoj).

Aparte notinda estas la celebro de la 50-jara }u- 
bileo de la l«„-ka E-Societo «Stojti Kalpazanov", 
kitin partoprenis ĉiuj feriantoj. En la salono 
de la centra Iegejo (kulturdomo) de le urbo 
kolektiĝis pii ol 8< 0 espernnristoĵ — lokaj 
kaj el la najbaraj drsrriktoj. Raporton pri la 
historio kaj la nuntempa agado de la societo 
faris ĝia multjara prezidanto kaj E-veterane 
Manol Ĉclev. Li rakonLs, ke komence la so- 
cieto havis Ia nomon „Bor“ (Pino) — simbolo 
de nevelkanta idealo. En ĝiaj sinoi kreskis 
kaj edukiĝis sindonaj esperantistoj kaj inter- 
naciistoj, kiuj her< e batalis kontraŭ Ia monar- 
kofaŝ smo en nia lando. Inter ili brilas la no- 
moj de Vela Peeva — popola heroino, pereinta 
en malegala bataio — soia kontraŭ kelkcentoj 
da faŝismaj ĝendarmoj (honore al ŝi en li- 
bera Bulgario oni nomis la urbon Velingrad, 
t. e. la Urbo de Vela), de Stoju Kalpazanov — 
juna partizano, infere torturita kaj pafmorti- 
gita de la faŝistoj (nun J ia n  nomon portas la 
loka E-Societo), Angel Ĉopev — sindona kon-

traŭfaŝ;sta batalanto, kiun la polico pafmorti- 
g :s, k. a. K-do Ĉolev substrekis, ke nuntempe 
unu el la ĉefaj taskoj de la esperantistoj esfas 
la firmigo de la tutm< nda pnco kaj la amike- 
co infer la popoloj.

La jubileuloi estis salutitaj de la sekretario 
de UK de BKP Petr Kalojanov, de la prezi- 
danto de BEA NikoJa Aleksiev, kiu enmanigis 
al meritaj esperantistoj la jubilean insignon 
de BEA, dea Bor<s Znskalov el USSR, Lmhard 
Riznar el Ĉeĥo^lovakio, Mitkaŝ Kiŝ el Hun- 
gario, Upo K )I>e el GDR, Marian Loba el 
Pollando k. a. Estis ricevifai multaj salutle- 
teroj el la lando kaj ekstcrlanlo.

La ĉeestantoj ĝuis ankaŭ belartan progra- 
mon de iunpiomroj k. a., rigardis ekspozicion 
pri la evo’uvo;o de la E-Societo.

La Intemacia E-Ferio en Velingrad plene 
sukcesis.

R. A., M. Ĉ.

La 60-a UK de Esperanto 
en la Bulgara Televido

La 30-an dc septembro la Bulgara Televido 
en s«a dua programo elsendis 25-minutan fil- 
mon pri UK de Esperanto en Kopenhago. La 
filmo prezentis momentojn el la kongreso, 
intervjuojn kun s-ro G. Kŭlmann — prezi- 
danto de LKK, d-ro H. Tonkin — prezidanto 
de U CA, Veselin Belomajov — bulgara amba- 
sadoro en Kopenhago, N. Aleksiev — prezi- 
danto de BEA kaj MEM, K. Draĵev — gvi- 
danto de la Bulgara E-Teatro. Sekvis raportaĵo 
pri la spektaklo de BET „La servisto de du 
mastroj* de K. Goldoni, prezentita antaŭ la 
kongresanoj.

Ĝis nun la Bulgara Televido elsendis mo- 
mentojn el aliaj aranĝoj de la bulgaraj espe- 
rantistoj, sed tiu ĉi estis la plej longa kaj 
enhavoriĉa.

lnforma Servo de BEA
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CELEBRO DE ESPERANTO-VETERANO STEFAN POPOV
La csperantistoj de Ruse solene celebris la 55-jaran E-agadon de Stefan Popov. 

Pri lia vivo kaj laboro paroiis Stojan Voiĉev. La celebrato respondis per kcrtuŝaj dankaj 
vortoj kaj deklaris, ke ii, malgraŭ sia 73-jara aĝo, iaboros sindone por Esperanto ĝis ia 
lasta spiro.

\  Sube ni donas koncize Ia paroladcn de Sf. Vojĉev.

Stefan Ganev Popov naskiĝis en 1902 cn 
famiHo de insrruisto en viiaĝo Cervena Voda, 
distrikto de Ruse. Kiei girnnaziano en Ruse 
li eliernis kaj ekamis forte la internacian ling- 
von Esperanto. Tuj post Ia girm azio li fariĝis 
instruisto en la eiementa iernejo en v. Ho- 
tanca, Ruse-distrikto. Krom kiel instruisto ii 
disvoivis en ia vilaĝo viglan eksterlernejan 
agadcn. Laŭ lia iniciato estis fcndita legejo 
(kultura societo), kies gvidanto li estis dum 
multaj jaroj. Helpafe de sia edzino, Paŭl na 
Popova, ankaŭ instruistino, Popov esiis la 
animo de ĉiu kultura aktiveco en la vilaĝo. 
Prelegoj alternis kun diversaj kursoj, inter 
kiuj ankaŭ kursoj de Esperanto.

La deziro de Popov estis ricevi superan 
klerecon kaj li atingis tiun celon, ne inter- 
rompante la ligojn kun la vilaĝo. Pli maltrue

kiel advokato li same aktive partoprems en 
la socia vivo. Dum pli ol dvk jarojn li estis 
sekretario de orgamzaĵo de la Patrolanda 
Fronto, {gvidis diversajn studrondojn, faris pre- 
legojn. Li cstis vera popcla advokato. Estime 
kaj ame rilatis kaj rilatas al li kaj vilaĝanoj, 
kaj urbanoi. Proksimume 12 jarojn li estis 
kasisto de E-Societo JJbero* en Ruse. Nun 
Ii estas kasisto de la Distrikta komitato de 
BEA en Ruse. Stefan Popov faris multajn 
prelegoin antaŭ esperantistoj kaj neesperan- 
t stoj, gvidis multain E-kursojn kaj rundojn. 
Neniam li ŝparis siajn fortojn por la disvar-> 
tigo de Esperanto.

Stefan Popov estas ankaŭ talenta tradukan < 
en Esperanton. Kelkfoje li gajnis premioP 
en kcnkursoj de la asocia organo ,Bulgar& 
Esperantisto“.

D A N K O N !
Nia s-ano Petr Taŝkov — vetarano de 1a 

E-movado, partoprenmta en Ia Granda Oktobra 
Sociai sma Revolucio, fariĝis jam 80-jara. Li 
ankaŭ nun labcras entuziasme por Esperanto 
kiel aktivulo de la Jurista E-Sekcio wJustecoa. 
Jen liaj dankaj vortoj al la multnombraj sami- 
deanoj, kiuj salutis lin :

Per la paĝoj de „Buigara Esperan- 
tisto" mi esprimas mian dankorz ai 
la Sofia Urba E-Socielo „Maksim 
Gorkij" kaj al ĉiuj samideanoj, kiuj 
salutis min okaze de mia 80-a naskiĝ- 
tago kaj 65-jara E-agado.

Mi uzas la okazon por bondeziri 
al ĉiuj. geesperantistoj ankoraii pli 
longan vivon ol la mia. K aj oni ne for- 
gesu la testamenton de Zamenhof:

L’espero, Vobstino kaj 1a pacienco — 
jen estas la signoj, pcr kies pot> nco 
ni paŝo past paŝo, post longa laboro, 
atingos ia celoti en gloro /
Mi deziras, n e— mi insiste volas,

ke ĉiuj tiiaj esperantistoj, kaj precipe 
la junaj, laboru kaj domi laŭ siaj 
fortoj kaj eblecoj kiorti eble pli por 
la sukceso de nia amata Ungvo Espe- 
ranto !

Ankoraŭfoje mi dankas!
PETR TAŜROV

Atnika renkontiĝo
Septembre en Vraca gastis al sia nmiko 

Ivan Manĉev la E-jurnalisto Alfred Krauskair 
el Berl no, CjDR. Li vizitis ankaŭ kunvenon 
de 1 i luka E-Societo nSukceso“, kiu okazis en 
la D strikta Junulara Domo.

K-do Krauskair rakontis pri la E-vivo en 
Berlino R. Triĉkov rakontis al li pri Ia E-mo- 
vado en Bulgario. La direktoro de la Domo 
priskribis gian laboron. Li proklamis nian gaston 
kiel bonoran membron de la E-kltibo Ĉe la 
Domo kaj enmamgis al li specialan medalon 
kaj fiagon.

Enjo Daskalov

Restoracio „Esperanto“

Ĉi-somere en la ripozejo .Slŝnĉev Brjag“ 
ĉe la Nigra Maro estis oficiale inaŭgurita mo- 
derna resforacio „Esperanto“.

La inaŭguro komenciĝis per la bimno 
rLa Espero*, plenumita de Ia Esperanto- 
ĥoro .Nigra Maro“ — Burgas,

K-do Jivko Ĵivkov, membro de Polit- 
buroo de CK de BKP kaj vicprezidanto 
de la Ministra Soveto, tranĉis Ia rubandon 
kaj deklaris la restora ion malfermita. 
En plenplena salono la ĥoro plenumis pro- 
grsrnon nur el Esperanto-kantoj. Gastoj el 
A.ĥoslovakio dankis ai ĝi kaj prezentis 
florojn.

V. Darakĉieva
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Utlia tnetodika renkontiĝo
Fine dĉ septembro en Kaz2nlak okazis me- 

todika renkontiĝo de esperantistoj. Partoprenis 
£\ 30 personoĵ ei la urbo kaj la regiono. Post 
traktado de kelkaj organizaj demandoj, pri 
kiuj raportis la prezidanto de la societo Dimo 
Martinov kaj la sekretario Paun Nestorov, la 
konataj E-kursgvidantoj Maria kajJordan An-

gelov el v. Ĉeŝnigirovo, Plovdiv-distrikto, faris 
prelego jn pri metodikaj demandoj de la E-in- 

.struado al komencantol Karprogresintoj. *
La ĉeestantoj aite ta k s is ia  f aritajn meto- 

djkajn prelegojn kaj sincerejlankis la prele- 
ginfojn.

Marko Kolev

LA INSULO ESPERANTO
Kvin kilometrojn oriente de u. Orjaĥovo, 

inter la akvaro de r. Danubo altas insulo Espe- 
ranto — unu el la plej pitoreskaj anguloj de 
tiu parto ĉe Vraca-distrikto. La insulo datiĝas 
de 1925, kaj ĝiaj unuaj „konkcrantoj“ estas 
la esperantistoj de la loka E-Societo „D-ro 
Zamenhof“. (juste ili nomis „Esperanto“ , Ia 
novan teritorion aperintan meze de la granda 
rivero. La urba komunumo per kontrakto de 
1930 j. sankciis la proprieton de la E-societo 
super la insulo. Ekde tiam ĉi tie okazas di- 
versaj aranĝoj de la esperantistoj. Krom per 
boato cni povas atingia la insulon laŭ bona 
asfaltita vojo. De Orjaĥovo ĝis tie la bordo 
dronas en verdaĵo, Ĉrojigas la okulojn ankaŭ 
belaj vinberejoj.

Dum la lastaj jaroj ĉi tiu loka ripozejo fa- 
riĝis ankoraŭ pli alloga. Oni konstruis grandan 
.turistan dornon kun restdfacicT kaj nekovritaj 
Terasoj. Ĉirkaŭe elkreskis ripozdomoj kaĵ vi- 
faoĵ ae laboristoj kaj oficistoj el la industriaj 
entreprenoj kaj oficejoj de la urbo. Sur mal- 
granda oblikva deklivo aperis koloraj dometoj 
de junpionira tendaro. La proTĉŜima fonfano 
TKapTnmec’' provizlft ĉiam abundan akvon. 
Signo memorigas pri la kruela neniigo de 
grupo da partopremntoj en la glora Septem- 
bra Ribelo 1923. Dutu la jaroj de la kontraŭ- 
faŝisma batalo Ĉi tie okazis oftaĵ nelegalaj 
renkontiĝoj.

Somere, post la retiriĝo de la riverakvo, 
ĉirkaŭ la insulo etendiĝas granda strio de ar- 
ĝentkolora sablo kaj tiu loko ankoraŭ pli vi- 
viĝas — al la plaĝo venas centoj da homoĵ, 
sur la rivero naĝas boatoj kaj kutroj.

La loĝantoĵ de Orjaĥovo havas la grandan 
atnbicion transformi insulon Esperanto kaj 
ĝian ĉirkaŭaĵon en aparte allogan angulon por 
ripozo.

Laŭ ĵ. .Rabotniĉesko DeloH, 237/1975

LA 31-A ; MONDA KONGRESO DE LA 
ĴUNAJ ESPERANTISTOJ

De la 19 ĝis la 26 de julio en la dana 
urbo Fredericia okazis la 31-a monda kon- 
greso de lajunaj esperantistoj,

Ce la inaŭguro Ia 270" kongresanoj el 38 
landoj cstis salutitaj de la dana ministro de 
kulturo, de la urbestro, de la Ioka turista 
agentejo k. a.

Baza temo de la kongreso estis la kultura 
interŝanĝo inter la junuloj-esperantistoĵ, la 
eblecoj de Esperanto tiurilate.

Enkadre de la kongreso estis aranĝitaj in- 
teresaj vesperoj de malmulte konataj kul- 
turoj, de la popolaj kantoj kaj dancoj en 
Danlando, balo k. a. Okazis ankaŭ gastado en 
danaj familioj, kie Esperanto estas parolata, 
kaj tuttaga ekskurso al insulo Fuena kaj urbo 
Odense — la naskiĝloko de H. K. Andersen, 
al la kastelo Egeskov k. a.

En Ia ktinsidoj de la Komitato de TEJO 
partoprenis la bulgaraj esperantistoj Angel 
Todorov, Dimitdr Papazov ka j Todor Dimitrov.

Kiel prezidanto de TEJO esfis elektita 
s-anino Claude Nourmont (Klod Nurmon) 
— Francio.

Oni decidis, ke laI32-a kongreso de la ju- 
naj esperantistoj en 1976 okazu en u. Tesa- 
loniki, Grekujo.

A. Todorov
LA TEMO DE DIPLOMA LABORO — 

ESPERANTO

Liga Berzinja, diplomito Ĉe Ha filologia 
fakultato de la Latvia Universitato „P. Stuĉka", 
defendis sian diplomlaboron, ricevinte la plej 
altan poenton „kvin“. La temo estis neor- 
dinara: „Evoluo de la ideo pri internacia 
lingvo*.
pSEstinte ankoraŭ studentino en Ia III kurso, 
Liga hazarde vidis afiŝon de la Domo de In- 
strulsto, anoncantan E-kurson. Si finis kvar- 
monatan kurson, fariĝis aktivulino en la Junu-
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art sekcio dĉ ia Ĉ-klubo eu Rigi, partoprenls 
diversajn entreprenojn de la klubo.

Liga rakontas: „Vi devas preni tian temon, 
ke ĝi estu proksima ai vi, ke ĝi mal- 
trankviiigu, interesu vin*. Ŝi konsultis siajn 

Sjistruantojn pri la demandoj de la nova sci- 
enco — interlingvistiko, legis specialan lite- 
raturon.

Kaj jen —- Liga Berzinja staras antaŭ la 
ŝtata komisiono, respondante senhezite ĉiujn 
demandojn de sia oponanto — instruanto en 
la Latvia Stata Universitato N. Sapinj.

La planoj de Liga por la estonto: instrui

la gepatran Iing7oi kaj UteMturon en la viia* 
ĝalernejo apud Jaunauce.

Planoj por la plej proksima tempo: parto- 
preno en ia renkontiĝo dc la sovetaj E-klu- 
boĵ en Altaj-regiono.

Ĉiam kaj ĉie Liga Berzinja restas fidela al 
sia principo: „Por paco, por amikeco sur nia 
planedo, por komuna internacia helpa iingvo 
de komunikado kaj kompreniĝo!"

G, Jozeps
(J. nSovetskaja Molodjeĵ", Ns 16111975)

SALUTOĴ DE MONGOLA ESPERANTISTO
K-do Asalbaj Undrah el la Mongola Popoia Respabiiko partopretiis en la Interna- 

ciaj Esperanto-Rnrsoj por Instruistoj en Bnrgas. Revene, en Sofio li teestis kunvenon 
de E-Societo „Maksitn Gorkij", eti kiu li rakontis pri sia lando kaj ia E-tnovado en ĝZ.

Karaĵ gekamaradoj I
Mi ĝojas saluti vin je la nomo de la espe- 

rantistoj el fora amika lando — Mongola Po- 
pola Respubliko. En vian landon mi venls 
speciale por studi en Ia Internaciaj E-Kursoj 
en Burgas. La ŝtato pagis al mi la vojaĝon 
kaj donis al mi ofican forpermeson.

Mi estas oficiro en la Mongola Revolucia 
Arineo. Esperanton mi komencis lerni en la 
vesperaj kursoj ĉe la Universitato en Ulan 
Bator.

Mi deziras rakonti al vi pri rnia lando kaj 
popolo.

Mia patrolar.do situas en Centra Azio.
En 1921 la popola revolucio venkis kaj estis 

fondita la Mongola Popola Respubliko.
Mi loĝas en UJan Bator. Ĝi estas la ĉef- 

urbo de nia respubliko. Mongolio estas bela, 
granda kaj riĉa lando. Gia teritorio estas 
1559 963 km2. De oriento al okcedento estas 
2405 km., de nordo al sudo — 1263 km. La 
limo havas 7670 km (kun Sovetunio 3 000 km 
kaj kun Ĉinio — 4670). Nia lando havas 
1 678 800 loĝantojn, kiuj parolas multajn lin- 
gvojn.

Vasta kaj bela estas nia patrolando. Senlima 
estas la dezerto Gobi. La gobianoj prikantas 
la belaĵojn de sia Gobilando. La stepioĝantoj 
de Ianordo ankaŭ amas siajn stepojn. Amplene 
ili nomas sian landon ĥangaj, kio signifas 
Jando de la dezirplenumo." En Mongolio 
ekzistas pli ol 2050 specoj de kreskajoĵ. Vere, 
la granda stepo de la nordo estŭs por la step- 
ioĝantoj „lando de la dezirplenumo" kun siaĵ 
majestaj montoj, grandaĵ lagoj kaj riveroj,

vastaj ebenaĵoj, kovritaj de tapiŝo el bonodo- 
raj floroj kaĵ herboj. AAdmirindaj estas la pi- 
toreskaj pejzaĝoj de Ĥangaj, kun estingiĝintaj 
vulkanoj kaj grandaj montaroj, kovritaj de 
densaj arbaroj. Multaj monumentoj de la pa- 
sinta glora historio de nia popolo — unu el 
la antikvaj popoloj — atendas siajn esploraa- 
tojn.

Bonkora, liberama kaj laborema estas nia 
popolo, kreinto de mirinde belaj legendoj, ra- 
koutoj, kantoj kaj heroa eposo.

Post la popola revolucio en 1921 nia patro- 
lando kun longa historio kaj kulturo fari is 
pli bela kaj pli juna ol dum Ia pasintaj mul- 
taj jarcentoj. Miaj liberaj kaj laboremaj gef- 
fratoj kreas novajn urbojn, disvolvas plue la 
ekonomikon kaj la kulturon de la lando. Niaj 
poetoj, verkistoj kaj komponistoj prikantas la 
heroan laboron de nia brava popolo, kiu sub 
Ia gvidado de sia Popola Rovoluiia Partio 
konstruas la socialismon.

La E-inovado en Mongolio estas tute nova. 
Ekde du jaroj en la Universitato delLan-Bator 
funkcias E-kursoj. Ilin gvidas k-do Renĉin — 
profesoro kaj doktoro de la filologiaj sciencoj, 
Jam 60 personoj finis ilin. Kiel mi diris, an- 
kaŭ mi komencis lerni Fsperanton tie. En nia 
lando estas ĉ. 150 .esperantistoj. Je ilia dis- 
pono estas lernolibro, Esperanta-Mongola kaĵ 
Mongola-Esperanta vortaroj. Ni esperas, ke la 
internacia lingvo Esperanto estos bona ilo de 
kompreniĝo kaj amikeco inter nia popolo kaj 
la aliaj popoloj en la mondo. Tial mi diras: 
Vivu la fratiga lingvo Esperanto I Vivu la paco 
en la tuta mondo!“



P R I LA E  TERNA TEMO — LA NEOLGOISM OJ

En „Eulgara Esperantisto" n-ro 2 — 
1975 G. Geicikov denove pritraktas la 
saman temon, postulante bojkotadon, 
malpermeson de „senbezonaj centpro- 
centaj sinonimoj“. Por kaj kontraŭ en- 
konduko de novaj vorioj en la Jnter- 
nacian Lingvon oni tiom multe skribis 
en niaj gazetoj, ke jam preskaŭ ne nece- 
sus novaj tiutemaj artikoloj. Des pli, 
ke ankaŭ G. G. mem konkludas: „La 
vivo marŝas antaŭen. La lingvo devas 
evolui". Do, restas nur la problemo: 
kiamaniere ĝi evoluu ? Ĉu laŭ ordonoj 
de iuj instancoj — akademio, redakcioj; 
ĉu pere de verkoj de eminentaj verkis- 
toj, poetoj, kiuj elpensu novajn vortojn 
kaj uzu ilin en siaj verkoj ? Aŭ evoluigu 
ankaŭ la Internacian Lingvpn la vivo 
mem — per la uzantoj de la lingvo, 
kies kolektiva kreaĵo ĝi estas laŭ Ja 
Zamerihofa rifuzo pri posedrajto?

Mi estas estono kaj mia gepatra 
lingvo estas la estona. Dum pli ol 50 
jaroj mi povis konscie sekvi kaj observi 
ĝian evoluigon kaj evoluon, tre similan 
ne nur al Esperanto, sed — mi opinias — 
ankaŭ al aliaj naciaj lingvoj.

Kiaj estis la ĉefaj vojoj de la evoluo?
1. Konekse kun la evoluo de la 

tekniko, scienco, kulturo aperis novaj 
nocioj, novaj vortoj, ordinare jam in- 
ternacie uzataj: magnetofono, televido, 
komputilo, satelito ktp.

2. Pliprecizigo de ekzistantaj nocioj 
kaj vortoj: radveturilo — aŭtotmo- 
bilo), biciklo, skotero, mopedo, trole 
(bus)o. Trafikteknika evoluo postulas 
klasifikon de diversaj radveturiloj, 
iliaj novaj tipoj postulas ankaŭ novajn 
nomojn, estiĝon de novaj vortoj. Tiel 
same ankaŭ aliaj fakoj de la tekniko.

Verŝajne oni ne rajtas, nek kapablas 
malpermesi tian naturan pliriĉiĝon de 
la lingvo — nacia aŭ la internacia.

T’ 3. Mia gepatra lingvo evoluis grand- 
parte ankaŭ per tio, ke anstataŭ mal- 
novaj, komplikaj, nelogikaj, plumpaj 
vortesprimoj oni elpensis novajn, pli 
ekonomiajn (mallongajr), belsonajn, pli 
precizajn. Kelkfoje tio okazis laŭ ofi- 
ciala propono al ĉiuj interesatoj. Kom- 
preneble, tio pligrar.digas la vorto- 
trezoron, pliampleksigas la vortarojn. 
Ofte maljunaj homoj eĉ ne komprenas 
novajn esprimojn, ne scias ilian signi- 
fon. Sed la novaj generacioj ilin al- 
proprigas, uzas kaj ne scipovas inter- 
kompreniĝi sen ili.

Necesas aldoni, ke multaj novaj 
vortoj estas uzataj kaj enradikiĝas 
unue al poezio, literaturo, gazetaro kaj 
nur iom post ioin ili trovas vojon 
ankaŭ al parola uzado. Tamen ne 
ĉiuj novaj vortoj, proponitaj de poetoj 
aŭ lingvistoj, enradikiĝas en parola 
uzado, vasta uzantaro de Ja lingvo ilin 
ne ĉiam akceptas. Akceptataj estas nur 
tiuj novaj vortoj, kiuj estas vere necesaj, 
mallongaj, simplaj kaj proprecaj al la 
lingvo.

Similan evoluvojon iras ankaŭ la 
Internacia Lingvo: aŭtomobilo — aŭto, 
velocipedo — biciklo, aviadilo — avio, 
elektronika kalkulmaŝino — komputilo, 
kamparmastruma kooperativo — kol- 
ĥozo, ĝardeno de fruktarboj — horto 
ktp. „Sputniko“, ekuzata en la fino de 
la 50-aj jaroj post la lanĉo de la unua 
soveta satelilo, ne enradikiĝis, ĉar la 
vorto ne estas esperanteca kaj ne 
kapablas konkuri kun „satelito“.

4. Dum la pasintaj jardekoj en la 
estona lingvo enradikiĝis ankaŭ kelkaj 
novaj gramatikaĵoj farintaj la lingvon 
pli elasta, belsona kaj esprimkapabla. 
Enradikiĝo de novaj gramatikaĵoj tamen 
estis pli malofta, multe pli malrapida 
ol enradikiĝo de novaj vortoj. La unua 
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estonlingva libro 'peris en 1525. Sed 
nuntempe ankaŭ libroj, eldonitaj meze 
de la pasinta jarcento, estas al ia nuna 
generacio malfacile kompreneblaj, kva- 
zaŭ mallertaj lingve, malriĉaj je espri- 
moj. Certe ankaŭ ruso de ia XV—XVI 
jc. apenaŭ komprenus la nunan rusan 
lingvon, kiel ankaŭ nuntempulo kun 
malfacilo komprenas la praslavan 
lingvon. (La unuaj Esperantaj libroj 
estas plene kaj facile kompreneblaj al 
nuntempuloj).

Konkludo el tio: la naciaj lingvoj 
evoluas vortotrezore kaj gramatike. 
Decidan roion en la evoluo ludas la 
kolektiva prudento de ia lingvouzan- 
toj — la tufa popolo. Cu ni rajtas 
postuli, ke rilate Ia Internacian Iin- 
gvon ne estu tiel same ? Kompre- 
neble — ne.

G. G dolorigas sian koron pri pu.- 
reco kaj facileco de la Internacia 
Lingvo. Cefe pri tio temas la ĉifoja 
disputo en „Bulgara Esperantisto".

Sub „pureco“ ni konsideras plej unue 
internaciecon de ia nova lingva ele- 
mento, sed ankaŭ gian taŭgecon, apli- 
kebiecon al Ia ĝenerala karaktero de 
Esperanto. E1 tiu vidpunkto, ekzemple, 
la vortoj restaŭri, pikedo, kompano, 
konsilio, kosmonaiito, eĉ koopo estas 
internacie konataj kaj laŭ sia karaktero 
konformaj al Esperanto. Sed la vortoj 
proponataj kiel hobio (ŝatokupo), eosto 
foriento), uesto (okcidento'-, est^et (kiel), 
heri (halti),/zz/zzo (ludilo), rzTzftz (sonorr, 
kaputa (disrompita) kaj multaj aliaj 
apartenas al tiu kategorio de neologi- 
smoj, kontraŭ kiuj G. G. rajfe batalas 
(„aĉa/oj“). Ilia oficiala uzado re estas 
dezirinda. Ni esperu, ke la esperanti- 
staro iiin ne akceptop.

Pri la „simp!eco“. Ĉu ĝi signifu limi- 
gitecon de Ia vortotrezoro, maldikajn 
vortarojn de Esperanto? Apenaŭ tio eb- 
las, kiam Ia vortaroj de la naciaj lingvoj 
plidikiĝas, kiam la tekniko kaj sciencoj 
evoluas Ĉiam kun plia rapideco. Postuli 
en tiu situacio, ke la vortotrezoro de 
la Intemacia Lingvo ne kresku, aŭ 
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ne kresku egalmezure, signifus ĝian 
lokfgon en la liton de Prokrusto, ĝian 
morton simile al ia iatina.

La vortotrezoro de kiu 3jn lingvo 
konsistas el du partoj: la baza vorto- 
trezoro (homo, besto, birdo, bona, bela, 
Ionga, larĝa, iri, kuri, dormi, manĝi ktp) 
kaj ia fakaj vortoj (sciencaj kaj tekni- 
kaj laŭ fakoj) La bazan vortotrezoron, 
kiu ŝanĝiĝas malmulte, uzas ĉiuj homoj, 
sed ankaŭ ne egalmeniere: tiuj homoj, 
kies rondo de interesoj estas malvasta, 
bezonas malpli da vortoj (kelkcent ĝis 
kelkmi'), sed tiuj personoj, kiuj inte- 
resiĝas pri literaturo, arto, sporto, 
muziko, turismo, naturo, bezonas pli 
multe da vortoj (dek mi! aŭ eĉ pii). 
Fakvortojn devas ellerni nur fakuloj 
laŭ sia profesio (fako), ilin ne bezonas 
ĉiuj homoj, kvankam ni povas konstati 
penetradon de pli kaj pli granda kvanto 
de fakvortc j en Ia ĉiutagan vivon.

Tiel same statas la afero ankaŭ rilate 
Fsperanton. Estas generale konata afero, 
ke multaj „esperantistoj“ konas malpli 
ol mil esperantajn radikojn kaj nur 

'  kelkajn afiksojn. Ne estas laŭ iliaj 
kapabloj eĉ ellerni la Zamenhofan mi- 
nimumon. Cu ni konsideru ilin kiel 
mezurilon kaj akomodu la lingvon laŭ 
ili? Povas esti nur unu respondo: ne.

La tekniko kaj scienco evoluas. Jam 
nun la plejmulto de !a homaro ne 
kapablas sekvi egaie tiun evoluon. 
Cu tio signifas, ke ni bremsu la evoluon 
kaj atendu, kiam ĉiuj kapablos kunpaŝi 
kun la evoluo? Respondo povas esti 
nur unu: ne.

G. G. eraras, vidante Ia simplecon 
de Esperanto en limigita vortotrezoro, 
kio efektive estus malriĉeco de la 
Iingvo. La simpleco de Esperanto estas 
en ĝia iogikeco, senescepta gramatiko, 
internacieco de ĝiaj elementoj kaj vorto- 
radikoj.

G. G. pravas: ni ankoraŭ ne eluzis 
ĉiujn internajn evolurezervojn de la 
Internacia Lingvo, kvankam dum la 
lastaj jardekoj Esperanto grandparte 
evoluis kaj pliriĉiĝis ĝuste el ĉi tiu

13



fonto (novaj vortokombinaĵoj, eilaso de 
superfluaj sufiksoj aŭ infiksoĵ, pii lerta 
manipulado de afiksoj). Grandajn meri- 
tojn tiusence, kompreneble, havas ankaŭ 
PIV.

Kiu devas regutigi la evoluon de la 
Internacia Lingvo ?

G. G. proponas „bojkoti (ne aboni) 
E-revuojn, kiuj amase uzadas tiujn 
aĉaĵojn". Sed kiujn revuojn konkrete?

A1 la Akadernio de Esperanto ii 
proponas „malpermesi uzadon de sen- 
bezcnaj centprocentaj sinonimoj". .Sed 
kiamaniere ĝi malpermesu, se lingvou- 
zantoj volas ilin uzi, se ili estas ne- 
cesaj ? Ja nur ia lingvouzantoj mem 
povas elekti, kiun vorton uzi, kiun ne. 
Sekve la esperantistoj, la Iingvouzantoj 
mem estas la ĉefaj roluloj en la 
evoluigo de sia komuna Iingvo. Per- 
mesi aŭ malpermesi al ili apenaŭ iu 
estas kapabla.

Tamen dezirinde estus, ke la Aka- 
demio pli aktive ol ĝis nun partoprenu 
la evoluprocezon. Ekzemple: jam dum 
jardekoj la vortaristoj proponas mulatjn,

paralelajn vortoformojn (aprecl —aprezi 
aria — arja, kulminacio — kulmino — 
kulmo, procezo — proceso ktp), em- 
barasigante per tio la uzantojn de la 
vortaroj, kaŭzante konfuzon en la 
lingvouzado. Kial la Akademio ne 
proponu la plej racian, simplan kaj 
„puran“ forrnon, kiun ekuzu Ĉiuj vor- 
taristoj? Niaj ĉefaj revuoj volonte 
aperigas Ia proponojn de Ia Akademio. 
Pere de ili liiaj vortaristoj kaj redak- 
toroj, sed ankaŭ la plejmulto de Ia 
aktiva esperantistaro, estus bone in- 
formitaj, kaj la evoluo de la Internacia 
Lingvo havus pli certajn relojn. AI 
la vortaristoj mi proponus — turni sin 
al la Akademio kaj peti ĝian konsilon 
rilate sinonimojn kaj novajn enkon- 
dukotajn vortojn.

La Internacia Lingvo devas esti 
esprimriĉa, belson>, kapabla esprimi 
ĉiujn bezonojn de la nuntempa homo — 
pri ĝeneralaj ĉiutagaĵoj aŭ faka agado. 
Ni ne bremsu ia evoluon, sed reguligu 
kaj direktu ĝin.

J a t  OJALO, Estonio, USSR

Patrol-konkurso 1975
La internacia literatura konkurso sub la 

aŭspicio de la Itala Literatura Rondo „La Pat- 
rolo" en Novara atingis sian kvinan jaron.

En 1975 j. estis akceptitaj 29 konkursaĵoj 
de 26 geverkistoj el 12 landoj. Jen la prem ioj:

Orlgltiala poezio
1- a. *MaIabsoIvoa de Aldo da G?orgi — Italio
2- a. „Libro de Tarbaro* de Elvira Lippe —

Latvia SSR
2 a. „Eb!ea de Lina Gabrielli — Italio
3- e. «Montdesegno en blanka memcfo" de

Kĵell Walraamoen—Norvegio 

Originala prozo
1- a. „Li nepre klarigadis la rilatan kialon* de

Alfredo Pirandello — Ifalio
2- a. „Vizito al milita aerhaveno" de Alberio

Busato — Italio
3- a. „Kosma konversecio" da Ljuba Ĵekova —

Bulgario.
La oficiala preiniado okazis dum la 46-a 

Itala Esperanto-Kongreso en Trieste la 16-an 
de septembro 1975?

4

ESRgRAmO-TURISMO

© En preparo eslas Esperanto-turisma ka- 
Iendaro 1976. Ĝi aperos je la komenco de 
1976. En ĝi estos abundaj materialoj pri tu- 
rismaj aranĝoj, kiuj aplikas Esperanton, in- 
forrnoj pri Monda Turismo, pri la kampanjo 
„Esperanto en turistno" k. a. La membroi de 
Alonda Turismo ricevos senpage la kalendaron.

® Monda Turismo simpligis sian membro- 
sistemon. Individua rrenbro povas estis ĉiu 
fakdelegito de UEA pri turismo aŭ alia ak- 
tivulo en Esperanto-turismo, kiu skribe aliĝis. 
Subtenantoj estas tiuj, kiuj minimume unufoje 
finance aŭ materiale subtenis laAsocion, kaj 
kolektivaj estas la membroj de organizaĵoj, 
kiuj subskribis interKonsenton pri kunlaboro 
kun la Asocio.

Subten2ntoj, kiuj donis minimume 5 US-do- 
laroin aŭ bulgarajn levojn, ricevas la bultenon 
„Turismo per Esperanto".

© Monda Ttirismo aranĝas du konstantajn 
migrantajn ekspoziciojn, kiuj periode estos 
renovigataj per aktualaj materialoj: prospek- 
toj kaj broŝuroj pri turismo en Esperanto kaj
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karikaturoj pri turismo aperintaj en gazetoj, 
Jurnaloj kaj revuoj. Jam sendts karikaturojn 
aŭ prospektojn personoj e l : Bulgario, Hunga- 
rio, Sovetunio, Italio kaj Francio.

© Monda Turismo en kunlaboro kunvojaĝ- 
oficejoj okazlgos en majo 1976 en Sofio 
unhsemajnan vesperan kurson por ĉiĉeronoj 
kaj turismaj pilotoj. La kurson rajtas parto- 
preni ĉiu persono, kiu scipovas Esperanton ka j 
plenigis specialan petskribon kaj formularon. 
La finintoj de la kurso ricevos atestilon. 
Pliajn informojn sendas Monda Tarismo, P. K 
45, 1000 Sofia, Bulgario.

O «Intergast" — la loĝiga servn de Monda 
Turismo—kajnPasporta Servo" de TEJO integri- 
ĝ;s En la komenco de 1976 aperos broŝuro 
kun adresoj de loĝigantaj personoj de ambaŭ 
servoj. La gastigantoj ricevos senpage la 
broŝuron. Detalajn informojn sendas Monda 
Turismo.

Monda Turismo komisiis al fakulo verki 
gvidlibron por ĉiĉeronoj. Tiaspeca libro ĝis

nun ne estas eldonita ankafi en naefaj Hngvoj,
@ Bulgara Esperanto-Knopcrativo vendas 

metalajn insignojn de Monda Turismo. La 
insignon oni povas akiri ankaŭ pere de la 
libro-servo de Monda Turismo.

© Lastatempe en Bulgario kaj precipe en 
Sofio venas individue aŭ grupe multe da espe- 
rantistoj. Por ke ni loĝigu ilin ĉe esperantis- 
toj, estas petataj ĉiuj bulgaraj esperantistoj, 
kiuj akceptas gastojn en siaj loĝejoj pere de 
„Balkanturist“, „Orbita“, Koopturist" aŭ „Pi- 
rin* aŭ deziras fari tion, sin anoncu al Monda 
Turismo, P. K. 45, 1000 Sofio, Bulgario.

© Dank’ al financa subteno de la esperan- 
ristaro fariĝis ebla presigo de kolora varb- 
afiŝo kun desegnaĵo kaj la frazo „Viaj ferioj 
estos pli belaj per Esperanto*. La frazo ape- 
ros en kelkaj lingvoj.

@ La bulteno de Monda Turismo „Turismo 
per Esperanto" aperas laŭbezone, sed mini- 
mume 6 foje en la jaro.

VERDAĴ STELETOĴ

vart Vazov
E K Z JL IT O J

En dez*rt’ malbonaŭgura,
kiam foje ml promenis,

el kaverna tru’ terura
ĝemsopiroĵ al mi venis.

Ĵusto, Vero kaj H onesto —
tri fratinoj mildaj, belaj,

~  e estis en aresto
en profundoj plej malhelaj.

La Spirito de PMalbono
ĉiujn tri enkatenigis,

sed el ĉenoj de Vdemono
tuĵ mi ilin liberigis. . .

Post tri tagoĵ, reveninte,
saman lokon mi vizltis.

La fratinoj enrestinte
tie sidis kaj hezitis!

„Vi al urbo ne reiris,
kie oni vin estimasr"

Ili, kompatindaj, diris:
„Ni ekzilon novan timasl“

El la bulgara: Stmeoti M. Stmeonov

A7 ESTAS KUNE KUN LA HJSPANA POPOLOI

La ano) de la Klubo de Internacia Amikeco 
ĉe la okklasa lernejo de Z;emeri sekvas atente 
la evenfoin en la mondo. Matene la 2-an de 
oktobro ili zumis simile al abelsvarmo: „ĉu 
vi aŭdis, ke oni anoncis la hodiaŭan tagon 
kiel fagon de la kontraŭfaŝisma batalo en la 
mondo ?"

La aktivuloj de la klubo sFairero“ decidis 
senhezite aranĝi protestan nrtingon kontraŭ 
la krimoj de la reĝimo de Franko en Hisna- 
nio. Por loko de la mitingo oni elektis Delin- 
kalns (la pleĵ alta monto en la ĉirkaŭajo de

Ziemeri). Laŭ diversaj vojdjrektoj tien voja- 
ĝis pioniroi, junkomunistoj. La infanoj kun- 
porris ruĝajn taĉmentflagetoin kun la silueto 
de V. I. Lenin, Ia verdan standardon kun Ia 
paca stelo meze, porieblain afiŝojn.

Estis ordono krei dumvoje novan batal- 
vokon, ePerni ĝin. Por fari sukcese tion oni 
devis rememori ĉ’’on, kio estas sciata pri la 
malproksima lando Hispanio. La infanoj re- 
memoras la priskribitan en la rakontkolektoj 
de Janis Griva (latva verkisto-esperantisto, 
volontulo en la hispana civila milito) liumur-

☆ 15



riĉan, spritan kaj saĝan hispanan popolon, 
priparolis ĝiajn profes ojn, kut mojn. Oni re- 
koms kiel la plej aktualan la batalvokon cie 
la pionira taĉrnento de la 6-a klaso, gvidata 
de Agris Srudra.

Sur Delinkalns flamis la pionira lignofajro. 
Cirkaŭe videbligis ia kolora panoramo de la 
hejma regiono. Nur la ekscitpienaj vortoj de 
ia pioniroj kaj junkomunistoj akordis kun la 
aŭtune trankvila naiuro.
! La prezidantino de la Klubo de Internacia 
Amikeco »Fajrero“ Guna Bnka rak< ntis al la 
infanoj, ke antaŭ nelonge, kiam la pro^resema 
homaro festis la 30-an datrevenon de la venko 
kontraŭ la faŝismo, ŝi kaj aliaj malgrandaj 
Ziemeri-anoj ricevis el la hispana urbo Bar- 
celono medalojn kai d :plcmojn de venkintoj 
en la konkurso de infandesegnajoj „Por ami- 
keco, paco kaj solidareco". La mortpuno de 
la kvin junaj hispanaj antifaŝistoj atestas la 
ignoradon de la homaj rajtoj en tiu lando.

En la mitingo parolis Ia pionirinoj Ilona 
Kalnina, Baiba Pavioviĉa, Marite Repule. La

vicsekretanino de la junkomunista primara 
orgauizajo Elita R mŝa leg s la rezolucion de 
la partoprenantoj en ia mitingo:

«Eksciinte pri ia nova krimo de la reĝinio 
de Franko en Hispanio — pri la mortpuno de 
kvin antifaŝistoj —- ni aliĝas al la protesto 
de la iaboruiaro de Sovetunio kontraŭ la per- 
fortaj agoj fare de ia frankistoj kontraŭ Ia 
loĝantaron de H spanio kaj ni postulas libe- 
rectn kaj restangon ai la demokratiaj rajtoj 
por la hispana pcpolo 1“

Ni decidis sendi fotojn kaj esperantlingvan 
prisknbon de la mitingo al la amikoj en His- 
panio.

/. Vigrieze

Kolektive tra iu k is : E-rondeto „ Fajrero", rf/s- 
trikto Aluksne, ternejo Ziemeri 
228 732 MARĴNKALNS, Latvio, 
USSR
El. ĵ. „Oktobr* Karogs* (Oktobra 
Standardo), 4. X . 1975

FO RPASIS IV AN  CANEV

Naskita en 1903 en v. Samovodene, dis- 
trikto de Veliko Tarnovo, en multmfana fa- 
milio de agrikulturisto, Ivan Canev en laMUL.

gimnazio de Tarnovo arde brakumis la libe- 
rigan socialisman ideon kaj sindone bataiis 
kaj laboris por ĝia triumfo dum sia tuta vivo.

Fininte Ja gimnazion li vane serĉis laboron 
en sia nask’ĝvilaĝo — la r*akciaj regantoj 
malamis lin. Tial li, kiel mu'taj aliaj progre- 
semaj junuloj, iris al ia Rodop?-montaro kaj 
tie ricevis lokon de instruisto. Post naŭ jaroj 
li fariĝis oficisto kaj tia emeritiĝis.

Esperanton Ca * e lernis en la printempo 
16

de 1923 kaj jam la aŭtunon de la sama jaro 
ekgvidis E-kursojn kaj kcmencis viglan kores- 
pondadon kun eksterlandaj esper; ntistoj. 
Aparte notinJaj estas liaj ligoj kun sovetaj 
csperantistoj. Samtempe li aboms la perioda- 
ĵojn de la progresema tiam laborsta E-mo- 
vado „Sennaciulu“ kaj „Sennacieca Revuo“, 
en kiuj aperis liaj artikoloj kaj koresponda- 
ĵoj kontraŭ la sanga faŝisma teroro de Alek- 
sandr Cankov en Bulgario, konigante al la 
mcndo la tragedion de la bulgara laborpopolo 
sub la monarkc-faŝisma diktaturo.

Post sia emeritiĝo Canev dediĉis sin plene 
al Esperanto. Li multjare estis membro de 
la est aro de la Sofia E-Societo «Maksim 
Gcrkij", sekretario de la bulgara sekcio de 
MEM ktp. Dum la lastaj sep jaroj Canev la- 
boris kiel kasisto de la Internaciaj E-Kursoj 
por Instruistoj kaj multe kontribuis por ties 
stabiliĝo kaj progreso.

Ivan Canev gvidis multajn E-kursojn, pre- 
legis pri lingvaj kaj sociaj demandoj. Kiel 
vera interriaciisto, li multe laboris helpe al 
la vjetnama pcpolo en ĝia justa batalo kon- 
traŭ la usonaj imperiistoj por libero kaj na- 
cia sendependeco. Li kolektis monon, dis- 
vastigis Ia eldonajojn de la Vjetnama Pacde- 
fenda Esperandsta Asocio ktp. Canev ricevis 
la honoran insignon de MEM.

Pro sia aktiva kaj valora E-laboro li estis 
honorita ankaŭ per la ora insigno de BEA.

Ĉiam senriproĉa, honesta, ege laborema, 
modesta, akurata. fidela kaj sindona al Espe- 
ranto — tia restos Ivan Canev, en la memoro 
de ĉiuj, kiuj lin konis. Li lasis por ĉiuj helan 
ekzemplon,
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TR A  LA G A ZE TA R O
f

La bulgara gazetaro pri Esperanto kal 
la Esperatiio-tnovado

ĵ. „Gteĉestven Front“ — Sofia (9. I. 
1975) — artikolo «Lingvo de la amikeco" de 
Angel Tanev el Kariovo.

En la sama jurnalo :
19. V. ampleksa reportaĵo de a Radko Tri- 

fonov pri la E-spektakloj de la Stata Pupte- 
atro de Piovdiv en' Danlando.

23. IX. informo pri la plenkunsido de CK 
de^BEA, okazinta la 22-an de septembro.

Ĵ. „Oteĉestven Zov“ — Vraca (14. II. 
1975/ — informo pri ia agado de la loka ler- 
nejana E-Societo „Verda Raketo".

En la sama jurnalo (4. III): du informoj de 
L. Tt-ifoncovski kaj K. Konĝova pri la lab ro 
de la klubo „Esperanto“ ĉe la Junpionira 
DomO '— • *

„Vitoŝa“ (ĵurnalo de uzino „Vitoŝa* en So- 
fio — 26. II): informo de P. Popnikolov „Es- 
peranto eniris nian uzinonL

p J „Septem vri“ —- Stara ZagoraA (I?. III): 
„Duonjarcento de la E-societo en u. Ĉirpan" — 
artikolo de Ivan Peev.

Ĵ. „Dunavska Pravda“ — Ruse (25. 111): 
„Renkontiĝo de Ia esperantistoj el Norda Bul- 
gario* — informo de T. Radeva;

En la sama ĵurnalo (18. VI): „La lernejoj 
kaj la Internacia lingvo Esperanto" — am- 
pleksa artikolo de Stefan Popov.

Ĵ. „Zarja na Komunizma" — Loveĉ (3. IV): 
„La agado de Ia esperantistoj kaj „Faktoj el 
la internacia korespondado* — artikoloj de 
Ilija Ivanov.

En la sama ĵurnalo (21. X): informo „Kurso 
de AEsperanto“ de II. Ivanov.

Ĵ. „Ŝumenska Z arĵa“ — Ŝumen (22. IV): 
„La esperantistoj kaj la batalo por paco“ — 
informo de Georgi Kostadinov.

En la sama ĵurnalo : ; '
13. V: ampleksa artikolo de Cviatko To- 

dorov „Lingvo de paco kaj interkompreniĝo* 
lige kun la 70-jara jubileo de E-Societo „Ve- 
kigo“ en Sumen;

7. X: „Solida} amikaj rilatoj"— artikolo de 
Cv. Todorov pri la ligoj de la lokaj esp^ran- 
tistoj kun csperantistoi el GDR.

ĵ- „Balkansko Zname“ , Gabrovo (15. VII) 
,,Vespero de la E-leteroj“ — informo de inĝ. 
Ivan Petrov. <

Ĵ. „Pravna Tribuna“ — Sofia (12. VI): 
informo pri la agado de la Jurista E-Sekcio 
de Genĉo Genĉev.

La E-mitingo en Ziemeri (paĝo 15) 
Foto: A. gubnlnieks

Ĵ. „Rodopski Ustrem“ — Smoljan (26. 
Vll): .Esperanto en servo de la paco“ — in- 
formo de Varvara Ĉipilova.

En la sama ĵurnalo :
2. VIII. „Amikoj de Esperanto, amikoj de 

la monto“ — ampleksa raportaĵo de Maria 
Diĉeva pri la Internacia E-Lernejo en Pisa- 
nica;

23. IX : „En la montaro de Orfeo“ — ra- 
portaĵo de Maria Vasileva pri la aŭtuna E-Ferio 
on Pamporovo.

Ĵ. „Veĉerni Novini“ — Sofia (21. VIII) : 
informo de la Telegrafa Agentejo pri la In- 
ternaciaj E-Kursoj en Burgas.

Ĵ. „Ĉernomorski F ron t“ — u. Burgas 
(22. VIII): Jnternacia somera universitato“ — 
reportaĵo de Lasto Nikov pri la Internaciaj 
E-Kursoj en Burgas.

Ĵ. „Literaturen Front“ — Sofia (11. X) : 
.Instruisto de etuloj kaj plenaĝuloi* — am- 
pleksa artikolo de poeto Andrej Germanov 
pri Dimitr Zlatarski — elstara kulturaganto 
kaj E-poeto.

Ĵ. „Zemedelsko Zname“ — Sofia (23. IX): 
informo pri la plenkunsido de CK de BEA 
je la 22 de septembro.

Ĵ. „Kom“ — u. Berkovica (15. IX): ,Kur- 
soj de Esperanto" — informo de D. Zlatarska.

ĵ. „Ĥaskovska Tribuna“ —- u. Ĥaskovo 
(3. IX): „Batalantoj por paco kaj internacia 
am!keco“ — ampleksa artikolo de Georgi Ida-
kiev pri la agado de la loka E-societo.
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D E Z IR A S  K O R  E S P O N D I

Bulgario :
Bogdana Lambeva — bul. Lenin 83, vĥod 1, 

ap. 11, 6600 K&rĝali (20-jara fotografino — 
kun ĉl pri ĉt)

Mikerem Hamzova — Zadbolniĉen kvartal 
18, 6600 Karĝali (21-jara flegistino — kun ĉi 
pri ĉt).
GDR

Schulz Remhard — 943 Schwarcenberg, 
D-ro Otto Nuschkestr. 2 (28-jara inĝeniero) 
Kolombio, S/Ameriko:

Luis Fernando Martinez Solis, kesto aer- 
poŝta 6950, Medellin 1 (Apartado Aereo)
Pollando

Teresa Kowalec — 85-324 Bydgoszcz> 
uL Koszarowa 9/122 (21-jara — kun gejunu- 
loj)

Elzbieta Lesniewicz — 85-324 Bydgoszczt 
ul. Koszarowa 9/113 (22-jara — kun gejunu- 
loj) .

Krojniewski Stanislaw — 85-324 Bydgoszcz, 
ul. Koszarowa 9a/319 (23-jara — kun fraŭli- 
noj pri turismo, sporto, mekaniko)

Jozef Myrda — 30-C91 Krakcwt ul. Bro- 
nowicka 81/73 (<8-jara fraŭlo — pri turismo, 
foto, folkloro k. a.)

Jozef Rogowski — 40-584 Katowice, str. 
Brynowska 62 m 5 (34-jara — pri E-movado; 
interŝanĝas esperantajojn kaj E-insignojn 
kun ĉl)

Marian Grzeszczyk — 43-146 Cheltn Slaski, 
str. Stawowa 28 (kolektas bk).

Stanislaw Kowalczyk — Tarnowskie G6ry, 
str. Zamkowa 7 m 13 (inĝeniero — pri Espe- 
ranto)

Anna Nowak — 40-082 Katowice, str. So- 
bieskiego 12/19 (studentino — pri Esperanto)

Dai uta Swidzinska — 42-580 Wojkowice, 
str.. Swierczewskiego 21, woj. Katowice (bk, 
esperantajoj).

Donata Zembala — Sosnowiec, str. Kacza 
13, woj. Katowice (kolektas bk)

Edward Kozlowski — Katowice, str. Slo- 
wackiego 10/9 (inĝeniero, kolektas esperan- 
taĵojn)

Jan Sadowski — str. Swierczewskiego 6, 
42 700 Lublinec, woj. Katowice (pri ĉt

kun ĉl)
D-ro Zygmunt Moskwa — ul. Pastrowskiego 

1, 45-049 Opole (43-jara kuracisto— turismo, 
literaturo, muziko, bk, magnetofonaj kasetoj, 
diapozitivoj)

Sylivie Prazmowska — 34-500 Zakopane, 
ul. Koscuszki 18, PLSP .Antonio Kenar" 
18-jara — kun gebulgaroj — pentroarto, 

(ikulptarto, filmoj, sporto, turrsmo)

Amia Zloto\>ska -  PPR 16-25. 88 100
Inowrociaw (2J-jara — pri ĉt kun ĉl)

Georgij Suĥno — 40-073 Katowice, str. 
Strelecka 2/14 (ŝakludo ptrletere)

Maryla Czopek — Krakow, str. Limanow- 
skiego 16/9 (kun ĉl — literaturo, muziko, 
sporto, turismo, pm, bk, mod-revuoj, gram. 
diskoj).

Jolanta Seweryn — Strzetniecszyce 42-530, 
ul. Glowna 156 (kun gebulgaroj — rauziko, 
teatro, kino)

Alicja Gregorczyk — ul. 3 Marca 43/3, 
78-300 Swidwin (lernantino en liceo — pri 
Esperanto, muziko, turismo)

Antoni Myszakowski — 55 400 Olesnica, 
str. M. Curie — Sklodowskiej 5-b/4 (31-jara 
juristo—pri ĉt, prec:pe juro.historio, lingvistiko, 
interŝanĝo de pm, bk, revuoj)

Teresa Vedziora — Al. Wyzwolenia 75B/85 
71 401 Szczecin (arto, literaturo, arkitekturo 
la nova vivo en Bulgario)
Sovetunio g

Uponaite Luise — ul. Alijos 1, Kurŝenai, 
Ŝiauliai, Litovio (18—jara — kun ĉl pri ĉt, 
bk, kalendaroj, floroi)

Kudinova N. — 295 000 Lvov, glavpoĉtamt 
a/j 108 (kun ĉl — pri lingvoj, aparte pri vor- 
taroj, gram. diskoj, joga literaturo k. a.)

Fedjukina Galina V, — 340 065 Dotieck 66, 
poĉtamt, do vostrebovanija (studentino — pri 
ĉt kun ĉl)

Adele Jankauskaite — Kaŝtonu 12, Plunge 
235 640 Litovio (17-jara — poezio, muziko, 
lingvoj)

Du oficistinoj, 19-jaraj, dez. korespondi kun 
esperantistoj el socialismaj lanloj :

Elma Khmantaite kaj Jurate Juknaite —
Litovio, Mazeikiai 235 500, Komresoriu Gamy- 
kia, Ekaiĉiavimo centras.

Tri mekanikistoj — 20-22-jaraj, dez. kore- 
spondi kun geesperantistoj el socialismaj lan-
doj. La nomoj: Neikaŭskas St., Buzokas 
Konst. kaj Breive A. Komuna adreso: Litovio,
Mazeikiai 235 500, Sporto 3—1

Brigitta Rudjinska — str. Brivibas 96-1, 
Liepaja, Litovio (16-jara — kino, muziko, tu- 
rismo, bk)

Tiia Urbla — Tallinn 200 013, Kotka 10-46, 
Estonio (21-jara fraŭlino — kun ĉl pri ĉt)

Erge Otsa — Tallinn 200 012, Pedaja 24, 
Estonio (20-jara fraŭlino — ktin ĉl pri ĉt)

Slamaite Alma — Jankimo 5, 234 150 Mo- 
letai, Litovio (17-jara lernantino — kun ge- 
junuloj el ĉl)

Daina Kiŝke — Zirnu 133, Liepaja 229 701 
Latvio (22-jara — kun ĉl pri turismo, sporto, 
arto, gram. diskoj)

Bilik Margarita — Perrn 61 400, ul. Komu- 
nistiĉeskaja 11/a, kv. 7 (oficistino — kun ĉl 
pri ĉt)


